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EK

ULUSLARARASI HIDROGRAFI ORGUTU
HAKKINDA
SOZLESMEYE

DEGISIKLIKLER

PROTOKOLLU
{KASIM 2005)
Madde 1
1. Dibacenin bagh§i asagidaki gibi degistirilmistir
“Bu S6zlesmeye Taraf Devietler”
2. Asagdaki paragraflar Dibaceye, yeni ikinci, licincl ve dordinca paragraflar olarak
eklenmigtir.

“Uluslararasi Hidrografi Orgatinin, Birlesmig Milletler Deniz Hukuku Sézlegmesi'nde
atifta bulunuldugu gibi, hidrografik veri Gretimi ve hidrografik hizmetlerin saglanmasi
igin standartlar olugturulmasini diinya ¢apinda koordine eden ve ulusal hidrografi
hizmetlerinin kapasite artinrmini kolaylastiran yetkili bir uluslararasi teskilat oldugunu
gézéniinde bulundurarak;

"Uluslararas Hidrografi Orglittiniin vizyonunun tum sahildar ve iigili Devletleri deniz
emniyeti ve etkinligini ileri géturmek konusunda aktif olarak galigmalara dahil eden ve
deniz gevresinin surdurilebilir kullanimi ve korunmasina destek olan duinya ¢apinda
yetkili hidrografi organt olmak oldugunu gézéniinde bulundurarak;

"Uluslararasi Hidrografi Orgitiniin misyonunun, Devletlerin uygun ve zamanlica
hidrografik veri, driinler ve hizmetler sagladigi ve bunlarin mumkin olan en genig
sekilde kullanimimi temin ettigi kuresel bir ortam olugturmak oldugunu géz dniinde
bulundurarak; ve"

Madde 2

Sozlegmenin I’'nci Maddesi agagidaki sekilde degistiriimistir.

“Tegkilat teknik ve istigari bir yapida olacaktir. Orgutin hedefini asagidaki hususlar
olugturacaktir:

(a)

(o)

()

(d}

(®

3
(9)

Seyir emniyeti ve dijer tum denizle ilgili amaglar icin hidrografinin kullammini
gelistirmek ve hidrografinin 6nemine iliskin kuresel farkingahg) arthirmak;

Hidrografik veri, bilgi, Urtinler ve hizmetlerin kalitesini, kullaniabilirigini ve kiresel
kaplamasini geligtirmek ve bu tur veri, bilgi, urtin ve hizmetlere erigimi kolaylagtirmak;

Kuresel hidrografik kabiliyeti, kapasiteyi, egitim, bilim ve teknikleri geligtirmek;
Hidrografik veri, bilgi, triinler, hizmetler ve teknikler igin uluslararast standartlarin
gelistiriimesini sajlamak ve desteklemek ve bu standartlarin kutianiminda mamkiin
olan en fazla yeknesakhd: saglamak;

Tum hidrografik konularda Devletlere ve uluslararasi teskilatlara zamaninda ve yetkili
rehberlik saglamak;

Uye Devletler arasindaki hidrografik faaliyetlerin koordinasyonunu kolaylagtirmak; ve

Devletler arasindaki hidrografik faaliyetlerde igbirligini bdlgesel bazda geligtirmek”



Madde 3

Sozlegsmenin llI'ncii Maddesi asagidaki sekilde degistiriimigtir.

“Orgittin Uye Devietleri bu Sozlesmeye Taraf Devietlerdir."

Madde 4

Sézlegmenin IV'ncl Maddesi agagidaki sekilde dedistirilmigtir.

“Orgut agagidaki organlardan olusacaktir:
Genel Kurul

Konsey

Mali Komite

Sekretarya; ve

Diger alt organlar.”

(a)
(b)
(©)
(d
(e)

Madde §

Sézlegmenin V'nci Maddesi agagidaki gekilde degistirimigtir

(@)

(b)
(c)

(e)

‘Genel Kurul ana organdir ve Sozlesme tarafindan akst diizenlenmedigi veya diger
organlara Genel Kurul tarafindan yetki devredilmedigi strece Orgtin tim gucune
sahip olacaktir.

Gene! Kurul tim Uye Devletlerden olusacaktir.

Genel Kurul her O¢ yida bir olajan oturumda toplanacaktir. Genel Kurulun
olaganusti oturumlan bir Uye Devletin veya Konseyin veya Genel Sekreterin
talebiyle Uye Devletlerin gogunlugunun onayina bagl olarak yapilabilecektir.

Uye Devletlerin goguniugu Genel Kurulun toplanmast igin gerekli goguniugu
olugturacaklir.

Genel Kurulun iglevleri sunlardir:

0]
(it)
(iii)
(iv}
v)
(vi)
{vii)
{viii)
(ix)

(9
(i)

Bagkan ve Bagkan Yardimcisini segmek;

Genel Kurulun, Konseyin, Mali Komitenin ve Orgitin diger ait organlarinin
usul kurallarini belilemek;

Genel Diizenlemeler uyaninca Genel Sekreteri ve Direktorleri

segmek ve bunlarin gorev yonergelerini ve sartianni belirlemek;

Alt organlar tesis etmek;

Orglittin genel politikasini, stratejisini ve ¢alisma programini kararlagtirmak;
Konsey tarafindan kendisine sunulan raporlari degerlendirmek;

Herhangi bir Uye Devlet, Konsey veya Genel Sekreter tarafindan kendisine
sunulan gézlem ve tavsiyeleri degerlendirmek;

Herhangi bir Uye Deviet, Konsey veya Gene! Sekreter tarafindan kendisine
sunulan herhangi bir teklif hakkinda karar vermek; )

Harcamalan gbzden gegirmek, hesaplar onaylamak ve Orgutin mali
dizenlemelerini belirlemek.

Orgutun 0g yillik bltgesini onaylamak;

iglevsel hizmetiere karar vermek;



(xii)

(i)

Orgitin kapsami iginde yer alan diger herhangi bir konuda karar vermek.
Uygun ve gerekli oldugu durumlarda sorumiuluklarini Kenseye devretmek."

Madde 6

Sézlegmenin VI'nci Maddesi asagida sekilde degistirilmistir.

(a)

(b)
(c)

(d)
(e)
{f

“Uye Devletlerin, otuzdan daha az sayida olmayacak gekilde dérite biri, Konseyde
sandalyeye sahip olacak, bunlarin ilk igte ikisi bdlgesel bazda, geri kalan Ugte biri ise
Genel Dizenlemelerde tanimlanacak olan hidrografiye ilgileri bazinda yer alacaktr.

Konsey terkibinin ilkeleri Genet Diizenlemelerde belirlenecektir,

Konsey lyeleri Genel Kurulun bir sonraki olagan oturumunun sonuna kadar gérevde
kalacaktir.

Konsey Gyelerinin Ucte ikisi yeterli gogunlugu olugturacaktir.

Konsey en az yilda bir kere toplanacaktir,

Konsey {iyesi olmayan Uye Devletler Konsey toplantilarina igtirak edebilecek ancak
oy kullanma haklart olmayacaktir.

Konseyin gbrevleri agagdida sayiimistir:

0]
{ii)
(i)

(V)
v)
(vi)

(vi)

(vili)
(ix)

Her biri Genel Kurulun bir sonraki olagan oturumunun sonuna kadar gérev
alacak Bagkan ve Bagkan Yardimcisini segmek;

Genel Kurul tarafindan kendisine devredilebilecek sorumluluklari yerine
getirmek;

Genel Kurul arasi dénemlerde Genel Kurul tarafindan karar verilen stratej,
galisma programi ve mali diizenlemeler cercevesinde Tegkilatin faaliyetlerini
koordine etmek;

Orgitin caligmasi hakkinda Genel Kurula her olagan oturumunda rapor
vermek;

Genel Sekreterin destediyle Genel Kurul tarafindan kabul edilmek tizere genel
strateji ve galigma program ile ilgili tneriler hazirlamak;

Genel Sekreter tarafindan hazirlanan mali raporlar ve bitge tahminlerini
gériigmek ve bitge tahminlerinin programh tahsisleri ile ilgili tavsiyeler ve
yorumlarla birlikte Genel Kurula onay igin sunmak;

Alt organlar tarafindan kendisine sunulan onerileri gdzden gegirmek ve
bunlari:

o Genel Kurylun karar vermesi gereken tum kanulan Genel Kurula;

o Gerekli gorurse alt organa veya

o Yazisma ile kabul igin Uye Devletlere, havale etmek;

Alt organiarin tesisini Genel Kurula 6nermek ve

Orgiit ve diger teskilatlar arasindaki taslak anlagmalar gézden gegirmek ve
onay igin Genel Kurula sunmak.”

Madde 7

S6zlesmenin VIF'nci Maddesi agagidaki sekilde degistirilmistir.

(a)

“Mali Komite tim Uye Devletiere agik olacaktir. Her bir Uye Devletin bir oyu olacaktir.



(b)

(d)

Mali Komite normal olarak Genel Kurulun her olagan oturumu ile birlikte toplanacak
ve uygun gorlldugunde ilave toplantilar yapabilecektir.

Mali Komitenin iglevieri mali raporlar, biitge tahminleri ve Genel Sekreter tarafindan
hazirlanan idari konulardaki raporlar gézden gegirmek ve bunlar hakkindaki tavsiye
ve godzlemlerini Genel Kurula sunmak olacaktir.

Mali Komite Bagkan ve Baskan Yardimcisini segecektir.”

Madde 8

Soézlesmenin VliI'nci Maddesi asagidaki sekilde degistirilmigtir.

(@)

(b)

(©)
(d)

]

“Sekretarya bir Genel Sekreter, Direktdrler ve Orgitin intiyag duyabilecegi diger
personelden olugacaktir

Genel Sekreter Orgittiin galigmalaninin etkin ifasi igin gerekli olabilecek kayitian
tutacak ve ihtiya¢ duyulabilecek belgelerin hazirlanmas), toplanmasi ve dagitimasini
sadlayacaktir.

Genel Sekreter OrgUtun idari iglerden sorumlu bag gorevlisi olacaktir

Genel Sekreter:

() Her bir yil igin mali raporlari ve Ug yillik bazda her bir yilinki ayn ayri
gosterilecek gekilde bltge tahminlerini hazirlayip, Mali Komite ve Konseye
sunacak ve

(ii) Uye Devletleri Orgiitiin faaliyetleri haklunda bilgilendirecektir

Genel Sekreter Sozlesme, Genel Kurul veya Konseyin tevdi edebilece§i diger
gorevleri de yerine getirecektir.

Genel Sekreter, Direktdrler ve personel, gérevlerini yerine getirirken herhangi bir Uye
Devletin veya Orgitin digindaki herhangi bir makamin talimatini sormayacak ve
talimat almayacaktir. Uluslararasi memur konumlart ile uyugmayacak herhangi bir
eylemden kaginacaklardir. Her bir Uye Deviet Genel Sekreter, Direktorler ve
personelin minhasiran uluslararas| yapidaki sorumluluklarina saygi gdstermeyi ve
sorumluluklarini yerine getiricken onlan; etkilemeye kalkismay stlenir ”

Madde 9

Sézlesmenin IX'ncu Maddesi agagidaki sekilde degistiriimigtir.

“Kararlarin oy birligi ile altnamadi§ durumlarda agagdidaki hikimler uygulanacaktir:

(a)
(b)

()

Bu Sézlegmede aksi belittiimedikge, her tiye Devletin bir oyu olacaktir.

Genel Sekreter ve Direktdrlerin segimi igin, her Uye Deviet deniz filolarinin tonajina
gore tespit edilen bir orana gore beliflenen sayida oya sahip olacaktir.

Bu Soézlegmede aksi belirtimedikge, kararlar hazir bulunan ve oy kullanan Uye
Devletlerin basit gogunluguyla alinacak ve eger oylar esitse Bagkan karar verecektir.



(d)  Genel ve Mali Duzenlemelere yapilacak degisiklikler de dahil Orgltin politikasi veya
mali igleriyle ilgili konularda alinacak kararlar hazir bulunan ve oy kullanan Uye
Devletlerin tgte iki gogunluguyla alinacaktir.

(e) Bu maddenin (c) ve (d) alt paragraflar ve asagida yer alan XXI'n¢i Maddenin (b) alt
paragrafinda gegen “hazir bulunan ve oy kullanan Uye Devletler” ifadesinden hazir

bulunan ve olumlu veya olumsuz oy kullanan Uye Devletler anlagimatidir. Oy
kullanmaktan imtina eden Uye Devletler oy kultanmamis olarak degerlendirilecektir.

® Madde VI (g) (vii'de bahsekonu Uye Devletiere bildirim durumunda, karar oy
kullanan Gye Devletlerin oy ¢oguniugu ve tim dye Devletlerin en az Ucte birinin
olumiu oyu ile alinacaktir.”
Madde 10
Sdzlesmenin X'ncu Maddesi asad daki sekilde degistiriimistir.

"Orgiit kendi alanindaki konularia ilgili olarak ilgi ve faaliyetieri Orgitin amaglari ile alakali
olan diger uluslararasi sivil toplum érgtleri ile igbiriiginde bulunabilecektir.”

Madde 11
Sozlegsmenin XI'nci Maddesi agagidaki sekilde degistiriimistir
“Orgiitin isleyisi bu Sézlesmeye ek olan fakat onun ayriimaz bir pargasint olusturmayan
Genel ve Mali Dizenlemelerde ayrintili olarak agiklanacaktir. Bu Sozlegme ile Genel ve Mali

Dizenlemeler arasinda herhangi bir uyumsuziuk olmasi durumunda bu Sézlesme gegerli
olacaktir.”

Madde 12
Sozlesmenin XliI'nct Maddesi agagidaki sekilde degistirilmistir.
“Orgiitin hukuki kisiligi olacakir. Uye Devletlerin her birinin ilkesinde, ilgili Uye Devlel ile
anlagmaya bagll olarak, islevlerini ifa etmek ve hedeflerini yerine getirmek igin gerekli
olabilecek ayricalik ve dokunulmazliklardan faydalanacaktir.”

Madde 13

(a)  Sézlesmenin XIV'ncii Madde (a) bendinin timinde “Uye Hukumetler ifadesi "Uye
Devletier” olarak degistirilmigtir.

(b)  Sozesmenin XiV'ncli Madde (b) bendinin timinde ‘Mali Komite" ifadesi “Genel
Kurul” olarak degistirilmigtir.

Madde 14
Sozlesmenin XV'nci Maddesi agsagidaki sekilde degistiriimistir.
“Katkilarini iki yit 6demeyen herhangi bir Uye Deviet, 6denmemis katkilarin édenmesine

kadar tim oy haklarindan ve Sozlesme ve Diizenlemelerin Uye Devletlere sagladigi
imkanlardan mahrum olacaktir.”



Madde 15
Sézlesmenin XVI'net Maddesi agagidaki sekilde degigtiriimistir.
(@)  "Depozitdr olarak Zati Samileri Monako Prensi Hikimeti hizmet edecektir.

{b) Isbu Stzlesmenin orijinali, Sozlesmeyi imzalayan veya taraf olan tum Devietlere bu
Sozlegmenin onayli nishalarint gonderecek olan Depozitdr tarafindan muhafaza
edilecektir.

{c) Depozitér:

() Madde XX (b) de sozedilen Devletlerden aldigl katihm bagvurulan hakkinda
Genel Sekreteri ve tim Uye Devletleri bilgilendirecek ve

(i) Bu Sozlegmeyi imzalayan veya taraf olan tiim Devletieri ve Genel

Sekreleri:

. Her bir yeni imza veya, tarihi ile beraber, onaylama, kabult, tasdik veya katiim
belgesinin teslimini,

o Bu Soézlegsmenin yaruriuge girdidi tarihi veya yapilan herhangi bir degisikligi
ve

. Herhangi bir fesih belgesinin alindi§i ve yirirluge girecedi tarih ile beraber
alindidini, bildirecektir.

Bu sézlesmeye yaptlacak herhangi bir degisiklik yGrirlige girer girmez Depozitér tarafindan
yayimlanacak ve Bidesmis Milletler Sart'nin 102'nci Maddesi'ne gore Birlesmis Milletler
Sekretaryasi nezdinde kayda gegirilecektir.”

Madde 16
Sozlegsmenin XVII'nci Maddesinde “Yonetim Kurulu” ifadesi "Orgiitiin Genel Sekreteri” olarak
degistirilmigtir.

Madde 17
Sézlegmenin XX’nci Maddesi asagidaki sekilde degistirilmigtir.

{a)  “Bu Sozlesme Birlesmig Milletler Gyesi herhangi bir Devietin katilimina agik olacaktir.
Bu tr bir devlet igin Sézlesmenin yirirlige girig tarihi, Genel Sekreter ve tim Uye
Devletleri haberdar edecek olan Depozitére katilim belgesinin teslim edildigi tarih
olacaktir.

(b)  Birlesmis Miletler yesi olmayan bir Devlet bu Sozlesmeye sadece Depozitdre
bagvurarak ve bu bagvuruya iiye Devletlerin Ugte ikisinin gogunlugunun onay vermesi
fle katilabilecektir. Bu sézlesme bu Devlet igin, Genel Sekreter ve tum Uye Devletleri
bilgilendirecek olan Depozitére katiim belgesinin tevdi edildigi tarihte yirirluge
girecektir.

Madde 18
Sozlesmenin XXI'nci Maddesi agagidaki sekilde degistirilmistir.
(8)  "Herhangi bir Uye Devlet bu Sozlesmeye degigiklikler dnerebilir. Degisiklik dnerileri

Genel Kurulun bir sonraki oturumundan en ge¢ alti aydan az olmayacak bir sure
éncesinden Genel Sekretere iletilecektir.



(b)  Dedisiklik dnerileri Genel Kurul tarafindan degerlendirilecek ve mevcut ve oy kullanan
iye Devletlerin tgte iki coguniugu tarafindan kararlastinlacaktir. Teklif edilen bir
degisiklik Genel Kurul tarafindan onaylandiginda, Orgitin Genel Sekreteri
Depozitrden degisikligi tiim Uye Devletlere bildirmesini talep edecektir.

{(c) Degisiklik Uye Devletlerin (gte kisinin onayinin Depozitér tarafindan alindiginin
bildiriimesinden (g ay sonra tim Uye Devletler igin yrirltige girecektir."

Madde 19
Sdzlesmenin XXII'nci Maddesi asagidaki sekilde degistirilmistir.

‘Bu Sézlesme yirirtige girmesini takiben bes yillk slrenin tamamlanmasi izerine,
Sézlesmeye Taraflardan herhangi birinin en az bir yil 6nceden Depozitére bir bildirimi ile
fesih olunabilir. Fesih, ihbar stiresinin bitimini takip eden 1 Ocak'tan ilibaren yiriirlige
girecek ve ilgili Devletin Orgit'teki Uyeliginden gelen tim hak ve menfaatlerinden terkini
gerektirecektir.”

Madde 20

Sdzlegmenin XXI'nci Madde (3) iincii bendine gére Xlil'cii ve XV'nci Konferanslarda kabul
edilen ve yarurlige girmeyen degisiklikier bundan béyle yuriiriiige girmeyecektir.

Uluslararast Hidrografi Orgiitii Sézlesmesinin XXI inci Madde (3) ncii bendine gére, yukarda
bahsedilen, 1'nci Maddeden 20'nci Maddeye kadar olan degisiklikler, tim Taraflar igin, Uye
Devletlerin Ogte ikisinin onayinin Depozitdr tarafindan alindidinin bildirimesinden t¢ ay
sonra ylriirlige girecektir.



PROTOCOL
of
AMENDMENTS

To the

CONVENTION
ON THE
INTERNATIONAL HYDROGRAPHIC ORGANIZATION
(November 2005}

Article 1
The Heading of the Preamble is amended to read as follows:

"The Stutes Parties (o this Convention”

The following paragraphs are added as the new second, third, and fourth paragraphs of the
Preamble:

"CONSIDERING that the International Hydrographic Organization is a competent
imternational orgarization, as referred to in the United Nations Convention on the Law of the
Sea, which covrdinates un a worldwide basis the setiing of standards for the production of
hydrographic data and the provision of hydrographic services and which facilitates capacity
huilding of national hydrographic services;

"CONSIDERING that the vision of the International Hydrographic Organization is to be the
authoritative worldwide hydrographic body which actively engages all coastal and interested
States to advance maritime safety and efficiency and which supports the proteciion and the
sustainable use of the marine environment,

"CONSIDERING that the mission of the International Hydrographic Organization is to

create a glohal environment in which States provide adequate and timely hydrographic data,
products and services and ensure their widest possible use; and "

Article 2

Article II of the Convention is amended to read as follows:

"The Organization shall have a consultative and technical nature. It shall be the vbject of the

Organization:

(@) To promote the use of hydrography for the safety of navigation and all other marine purposes
and to raise global awareness of the importance of hydrography:

) To improve global coverage, availubility and quality of hvdrographic data, information,
products and services and to fucilities uccess to such data, information, products and
services;

©) To impraove glohal hydragraphic capahility, capacity, training, science and techniques,

(@) To establish and enhance the development of international standards for hydrographic dara,
information, products, services and techniques and 10 achieve the greatest possible uniformity
in the use of these standards;

(e) To give authoritative and timely guidance on all hydrographic matters to States and
international organizations,

/] To facilitate coordination of hydrographic activities among the Member States, and

g)

1o enhance cooperation on hydrographic activitics among States on a regional basis.”



Article 3

Article 11l of the Convention is amended to read as follows:

"The Member States of the Organization are the States Parlies to this Convention.”

Article 4

Article IV of the Convention is amended to read as follows:

The Organization shall comprise:

(a)
(b}
()
(d)
(e)

The Assembly,

The Councii;

The Finance Committee;
The Secretariat; and
Any subsidiary organs.

Article §

Article V of the Convention is amended to read as follows:

(a)

(b)

()

@
(e)

"The Assembly is the principal organ and shall have ail the powers of the Organization unless
otherwise regulated by the Convention or delegated by the Assembly fo other organs.

The Assembly shall be composed of all Member States.

The Assembly shall meet in ordinary session every three years. Extraordinary sessions of the
Assembly may be held at the request of a Member State or of the Council or of the Secretary-
General, subject to the approval of the majority of the Member States.

A majority of Member States shall constitute a quorum for the meetings of the Assembly.

The functions of the Assembly shall be to:

(i)
{ii)
(iii.)
{iv.)
fv.)

(vi.)
(vii.j

{viii.)
(ix.)
{x.)
{xi.)
(xii.)

(xiii.)

Elect its Chair and Vice-Chair;

Determine its own rules of procedure and those of the Council, the Finance
Committee and any subsidiary orgam of the Organization:

In accordance with the General Regulations, elect the Secretary-General and the
Directors and deiermine the terms and conditions of their service;

Establish subsidiary organs;

Decide the overall policy, strategy and work programme of the Organization,
Consider reports put to it by the Council;

Consider the observations and recommendations put to it by any Member State, the
Council or the Secretary-General;

Decide on any proposals put to it by any Member State. the Council or the Secretary-
General;

Review the expenditures, approve the accounts and determine the financial
arrangements of the Organization;

Approve the three-year budget of the Organization;

Decide on operational services;

Decide on any other matters within the scope of the Organization; and

Delegate, where appropriate and necessary, responsibilities to the Council.”



Article 6

Article VI of the Convention is amended to read as follows:

(@)

®)

]

d)
(e)

g

"One-fourth of, but not less than thirty, Member States shall take seats in the Council, the first
two-thirds of whom shall take their seats on a regional basis and the remaining one-third on
the basis of hydrographic interests, which shall be defined in the General Regulations.

The principles for the composition of the Council shall be laid down in the General
Regulations.

Members of the Council shall hold office until the end of the next ordinary session of the
Assembly.

Two-thirds of the members of the Council shall constitute a quorum.

The Council shall meet at least once a year.

Member States not being members of the Council may participate in Council meetings but
shall not be entitled to vote.

The functions of the Council shall be 10;

()
(ii)
(iii)
()
)
(vi)

(vii)

(viii)
(ix)

Elect its Chair and Vice-Chair, each of whom shall hold office until the end of the
next ordinary session of the Assembly;

Exercise such responsibilities as may be delegated 1o it by the Assembly;

Co-ordinate, during the inter-Assembly period, the activities of the Organization
within the framework of the strategy, work programme und finuncial arrangements,
as decided by the Assembly;

Report to the Assembly at each ordinary session on the work of the Organization;
Prepare, with the support of the Secretary-General, proposals concerning the overall
strategy and the work programme to be adopted by the Assembly;

Consider the financial statements and budge! estimates prepared by the Secretary-
General and submit them for approval to the Assembly with comments and
recommendations regarding programmatic allocations of budget estimates,

Review proposals submitted to it by subsidiary organs and refer them:

o To the Assembly for all matters requiring decisions by the Assembly;

o Back to the subsidiary organ if considered necessary; or

e To the Member States for adoption; through correspondence:

Propose to the Assembly the establishment of subsidiary organs; and

Review draft agreements between the Organization and other organizations, and
submit them to the Assembly for approval.”

Article 7

Article VII of the Convention is amended to read as follows:

(@

(b)

"The Finance Commitiee shall be open to all Member States. Each Member State shall have
one vole.

The Finance Commitice shall normally be convened in conjunction with each ordinary
session of the Assembly and may convene additional meetings as appropriate.

10



{c) The functions of the Finance Committee shall be to review the financial siatemenis, budget
estimates and reports on administrative matters prepared by the Secretary-General and o
present its observations and recommendations thereon to the Assembly,

(d) The Finance Committee shall elect its Chair and Vice-Chair.”
Article 8
Article VIII of the Convention is amended to read as follows:

{a) The Secretariat shall comprise a Secretary-General, Directors and such other personnel as
the Organization may require.

(h) The Secretury-General shall mainiain all such records as may be necessary for the efficient
discharge of the work of the Orgunization and shall prepare, collect, and circulate any
documentation tha! may be required.

(c) The Secretary-General shall be the chief administrative officer of the Organization,

) The Secretary-General shall:

(1) Prepare and submit to the Finance Committee and the Council the financial
statements for each year and budget estimates on a three-year basis, with the
estimates for each year shown separately; and

(ii)  Keep Member States informed with respect to the activities of the Organization.

(e) The Secretary-General shall perform such other tasks as may be assigned by the Convention,
the Assembly or the Council,

& In the performance of their duties, the Secretary-General, the Directors and the personnel
shall not seek or receive instructions from any Member Staie or from any authority external 1o
the Organization. They shall refrain from any action that may be incompatible with their
posttions as international officials. Each Member State on its part undertakes to respect the
exclusively international character of the responsibilities of the Secretary-General, the
Directors and the persommel and not seek to influence them in the discharge of their
responsibilities.

Article 9
Article IX of the Convention is amended to read as follows:
"Where decisions cannot be reached by consensus, the following provisions shall apply:

(a} Except as otherwise provided in this Convention, each Member State shall have one vote.

@) For the election of the Secretary-General and the Directors, each Member State shall have a
number of votes determined by a scale established in relation to the tonnage of their fleets.

{c) Except as otherwise provided in this Convention, decisions shall be taken by a simple
majority of Member States present and voting, and if the votes are tied the Chair shall decide.

(d) Decisions taken on matters reluted to the policy vr finances of the Organization, including
amendinents to the General and Financial Regulation, shall be taken by a two-thirds majoritv
of Member States present and voting.

11



(@) With respect to subparagraphs {c) and (d) of this Article and subparagraph (b) of Article XXI
below, the phvase "Member States present and voting” means Member States present and
casting an dffirmative or negative vote. Member States that absiain from voting shall be
considered as not voting.

1) In the case of a submission to Member States in accordance with drticle VI (g) (vii), the

decision shall be taken by a majority of the Member Stales who cast a vote, with the minimum
number of affirmative votes being at least one-third of all Member States."

Article 10
Article X of the Convention is amended to read as follows:
“In relation to matters within its scope, the Organization may cooperate with international non-
governmenial organizations whose interests and activities are related io the purpose of ihe
Organization.”

Article 11
Article XT of the Convention is amended to read as follows:
“The functioning of the Organization shall be set forth in detail in the General and Financial
Regulations, which are annexed to this Convention but do not form an integral part thereaf. In the
event of any inconsistency between this Convention and the General or Financial Regulations, this
Convention shall prevail.”

Article 12
Article XIIT of the Convention is amended to read as follows:
“The Organization shall have legal personality. In the territory of each its Member States it shall
enjoy, subject to agreement with the Member State concerned, such privileges and immunities as may
be necessary for the exercise of its functions and fulfilment of its object.”

Article 13

(a)  In Article XIV (a) of the Convention, the phrase "Member Governments” is replaced by the
phrase "Member States” throughout.

(b} In Article XIV (b) of the Convention, "Finance Committee” is replaced by "Assembly”
throughout,
Article 14
Article XV of the Convention is amended to read as follows:
"dny Member State which is two years in arrears in its contributions shall be denied all voting rights

and benefits conferred on Member States by the Convention and the Regulations until such time as the
outstanding contributions have been paid.”
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Article 15

Article XVI of the Convention is amended to read as follows:
(a) "The Government of His Serene Highness the Prince of Monaco shall serve as Depository.

(b) This original of the Convention shall be held by the Depository, which shall transmit certified
copies of this Convention to all States that have signed it or acceded thereto.

(¢)  The Depository shall:
(i) Inform the Secretary-General and all Member States of applications for accession
received by it from States referred to in Article XX (b); and
fii} Inform the Secretary-General and all States which have signed this Convention or
uacceded thereto of:
o Each new signature or deposit of an instrument of ratification, acceptance, approval
or accession, together with the date thereof;
e Thedaie of emtry into force of this Convention or any amendment therelo; and
s The deposit of any instrument of denunciation of the Convention, together with the
date on which it was received and the date on which the denunciation takes effect.

As soon as any amendment to this Convention enters info force it shall be published by the Depositary
and registered with the Secretaviar of the United Nations in accordance with Article 102 of the
Charter of the United Nations"

Article 16

In Article XV1I of the Convention, the phrase “Directing Commitiee” is replaced by the phrase
“Secretary-General of the Organization".

Article 17
Article XX of the Convention is amended to read as follows:

(a) "This Convention shall be open for accession by any State that is a member of the United
Nations. The Convention shall enter imo force for such a State on the date on which it has
deposited its instrument of accession with the Depositary, which shall inform the Secretary-
General and all Member States.

(b) A State that is not a member of the United Nations may only accede to this Convention by
applying to the Depositary, and by having its application approved by two-thirds of the
Member States. The Convention shall enter into force for such a State on the date on which it
has deposited its instrument of accession with the Depositary, which shall inform the
Secretary-General and all Member States.”

Article 18
Article XXI of the Convention is amended to read as follows:
@ "Any Member State may propose amendments to this Convention. Proposals of amendments

shall be transmitted to the Secretary-General not less than six months prior 10 the next session
of the Assembly.
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(b))  Proposals of amendments shall be considered by the Assembly and decided upon by a
majority of two-thirds of the Member States present and voting. When a proposed amendment
has been approved by the Assembly, the Secretary-General of the Organization shall request
the Depositary to submit it to all Member States.

(c)  The amendment shall enter into force for all Member States three months after notifications of
conseni to be bound by two-thirds of the Member States have been received by the
Depositary.”

Article 19
Article XXII of the Convention is amended to read as follows:

"Upon expiration of a period of five years after its entry into force, this Convention may be denounced
by any Contracting Party by giving at least one year's notice, in a notification addressed to the
Depositary. The denunciation shall take effect upon 1 January next following the expiration of the
notice and shall involve the abandonment by the State concerned of all rights and benefits of
membership in the Organization."

Article 20

The amendments adopted during the XIIth and XVth Conferences, which have not entered into force
accerding to Article XXI(3) of the Convention, shall not hereafter enter into force.

IN ACCORDANCE WITH Article XXI (3) of the IHO Convention, the amendments here above
mentioned from Article | to Article 20 shall enter into force for all Contracting Parties three months
after notifications of approval by two-thirds of the Member State have bcen reecived by the
Depositary.
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